Návrh zmluvy – Dodávka zemného plynu na obdobie 2027 – 2030
ZMLUVA O DODÁVKE ZEMNÉHO PLYNU
č. odberateľa: C-NBS1-000-126-987
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o energetike“)
(ďalej len „zmluva“)
Pokyn pre uchádzača (pred podpisom zmluvy sa vypustí): Uchádzač v návrhu zmluvy doplní iba údaje označené ako „[doplní uchádzač]“ (identifikačné údaje, kontaktné osoby v prílohe č. 5 a zoznam subdodávateľov v prílohe č. 6) a cenovú ponuku v prílohe č. 3; podľa svojho daňového postavenia zároveň vypustí bod 7.17 (zahraničný dodávateľ) alebo bod 7.18 (tuzemský dodávateľ). Iné zmeny návrhu zmluvy nie sú prípustné. Konečnú hodnotu Cenového koeficientu X doplní verejný obstarávateľ podľa výsledku elektronickej aukcie.
Zmluvné strany
	Odberateľ:
	Národná banka Slovenska

	Sídlo:
	Imricha Karvaša 1, 813 25 Bratislava

	Právna forma:
	NBS je zriadená zákonom NR SR č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov

	IČO:
	30 844 789

	DIČ / IČ DPH:
	2020815654 / SK2020815654

	Zastúpený:
	[meno, priezvisko, funkcia – doplní NBS]

	Bankové spojenie / IBAN:
	SK07 0720 0000 0000 0000 1919 -platí pre domáceho dodávateľa
SK60 0720 0000 0000 0000 2129 -platí pre zahraničného dodávateľa

	E-mail na doručovanie faktúr:
	faktury.ofr@nbs.sk


(ďalej len „odberateľ“)
a
	Dodávateľ:
	[obchodné meno – doplní uchádzač]

	Sídlo:
	[doplní uchádzač]

	Zápis v obchodnom registri:
	[Obchodný register Mestského/Okresného súdu ..., oddiel ..., vložka č. ... – doplní uchádzač]

	IČO:
	[doplní uchádzač]

	DIČ / IČ DPH:
	[doplní uchádzač]

	Konajúci:
	[meno, priezvisko, funkcia – doplní uchádzač]

	Bankové spojenie / IBAN:
	[doplní uchádzač]

	Povolenie na podnikanie v energetike (dodávka plynu):
	[číslo povolenia ÚRSO – doplní uchádzač]

	Registrácia ako subjekt zúčtovania (EIC kód):
	[doplní uchádzač]

	Zápis v registri partnerov verejného sektora:
	[číslo vložky – doplní uchádzač]


(ďalej len „dodávateľ“; odberateľ a dodávateľ spolu ďalej len „zmluvné strany“ a každý z nich samostatne len „zmluvná strana“)
Preambula
Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania nadlimitnej zákazky na dodanie tovaru s názvom „Dodávka zemného plynu na obdobie 2027 – 2030“, ktorú odberateľ ako verejný obstarávateľ zadával postupom verejnej súťaže podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“); oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania bolo uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie pod č. [doplní NBS] a vo Vestníku verejného obstarávania č. [doplní NBS] pod značkou [doplní NBS]. Ponuky boli vyhodnotené s použitím elektronickej aukcie podľa § 54 ZVO, ktorej predmetom bola hodnota Cenového koeficientu X. Dodávateľ je úspešným uchádzačom a hodnota Cenového koeficientu X uvedená v bode 5.3 zodpovedá jeho konečnej ponuke v elektronickej aukcii.
Článok 1 
Vymedzenie pojmov
1.1 Na účely tejto zmluvy majú nasledujúce pojmy tento význam:
a) burza EEX – European Energy Exchange AG so sídlom v Lipsku, Spolková republika Nemecko, alebo jej právny nástupca;
b) THE – virtuálny obchodný bod trhovej oblasti Trading Hub Europe v Spolkovej republike Nemecko;
c) produkt THE Cal – ročný futures kontrakt burzy EEX na dodávku zemného plynu v trhovej oblasti THE s rovnomerným profilom dodávky (base load) počas celého kalendárneho roka (THE Natural Gas Year Future, označovaný aj ako „THE Cal-RR“ alebo „THE YA“) pre ten Rok dodávky, pre ktorý sa vykonáva Fixácia;
d) Hodnota THE – cena produktu THE Cal v EUR/MWh určená pri Fixácii postupom podľa čl. 6;
e) Zúčtovacia cena – denná zúčtovacia cena (settlement price) produktu THE Cal pre príslušný Obchodný deň zverejnená burzou EEX;
f) THE Day-Ahead – denná referenčná cena spotového produktu s dodávkou v nasledujúci deň (Day-Ahead) v trhovej oblasti THE zverejňovaná burzou EEX v EUR/MWh;
g) Obchodný deň – deň, v ktorý burza EEX organizuje obchodovanie s produktom THE Cal a ktorý je zároveň Pracovným dňom;
h) Pracovný deň – deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja alebo pracovného voľna v Slovenskej republike;
i) Deň – plynárenský deň v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a Prevádzkového poriadku PDS;
j) Rok dodávky – kalendárny rok 2027, 2028, 2029 alebo 2030, resp. tá časť kalendárneho roka, počas ktorej sa podľa tejto zmluvy dodáva plyn;
k) Tranža – podiel z RZM pre príslušný Rok dodávky vyjadrený v celých percentách, pre ktorý sa Fixáciou určuje Hodnota THE;
l) Fixácia – záväzné určenie Hodnoty THE pre Tranžu postupom podľa čl. 6; Fixáciou je aj Automatická fixácia;
m) Pokyn na fixáciu – pokyn odberateľa na vykonanie Fixácie podľa vzoru uvedeného v prílohe č. 4;
n) Potvrdenie fixácie – oznámenie dodávateľa o vykonanej Fixácii podľa vzoru uvedeného v prílohe č. 4;
o) Automatická fixácia – Fixácia podľa bodu 6.9;
p) Cenový koeficient X alebo X – pevná prirážka dodávateľa k Hodnote THE v EUR/MWh podľa bodu 5.3;
q) SOPO – sadzba za odobratý plyn (cena za plyn ako komoditu) v EUR/kWh určená podľa bodu 5.2;
r) OM – odberné miesto odberateľa vybavené určeným meradlom, do ktorého dodávateľ dodáva plyn podľa tejto zmluvy, uvedené v prílohe č. 1;
s) OMV – OM kategórie stredný odber a veľkoodber s predpokladaným ročným odberom nad 641 400 kWh;
t) OMM – OM kategórie maloodber s predpokladaným ročným odberom do 641 400 kWh vrátane;
u) RZM (ročné zmluvné množstvo) – predpokladané množstvo plynu, ktoré odberateľ odoberie za všetky OM spolu počas Roka dodávky, podľa bodu 4.2 a prílohy č. 1;
v) RZMmin a RZMmax – minimálne a maximálne ročné množstvo plynu za všetky OM spolu podľa bodu 4.3;
w) DMM – denné maximálne množstvo plynu v m3 dohodnuté pre OMV v prílohe č. 1;
x) PDS – prevádzkovateľ distribučnej siete, do ktorej sú OM pripojené; ku dňu uzavretia zmluvy je ním spoločnosť SPP – distribúcia, a.s.;
y) PPS – prevádzkovateľ prepravnej siete na území Slovenskej republiky; ku dňu uzavretia zmluvy je ním spoločnosť eustream, a.s.;
z) ÚRSO – Úrad pre reguláciu sieťových odvetví;
aa) Cenové rozhodnutie – rozhodnutie ÚRSO, ktorým sa PDS, resp. PPS určujú tarify za prístup do distribučnej siete a distribúciu plynu, resp. za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu, platné v čase dodávky plynu;
ab) Prevádzkový poriadok PDS a Technické podmienky PDS – prevádzkový poriadok a technické podmienky PDS vydané podľa zákona o energetike a zákona č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o regulácii“);
ac) Začiatok dodávky – deň určený podľa bodu 3.2.
1.2 Množstvo plynu sa na účely tejto zmluvy vyjadruje v jednotkách energie (kWh, MWh) ako súčin objemu plynu a spaľovacieho tepla objemového určeného PDS. DMM sa vyjadruje v objemových jednotkách (m3) pri teplote 15 °C, absolútnom tlaku 101,325 kPa a nulovej relatívnej vlhkosti.
1.3 Odkazy na všeobecne záväzné právne predpisy, Cenové rozhodnutia a dokumenty PDS alebo PPS sa rozumejú ako odkazy na ich znenie platné a účinné v čase plnenia zmluvy.
Článok 2 
Predmet zmluvy
2.1 Predmetom zmluvy je:
a) záväzok dodávateľa dodávať odberateľovi zemný plyn (ďalej len „plyn“) do OM v množstve a za podmienok podľa tejto zmluvy, na vlastné meno a na vlastný účet zabezpečiť distribúciu plynu do OM a prepravu plynu vrátane súvisiacich služieb, prevziať zodpovednosť za odchýlku odberateľa a zabezpečiť všetky ďalšie činnosti potrebné na riadnu a nepretržitú dodávku plynu (ďalej spolu len „dodávka plynu“) a
b) záväzok odberateľa odoberať plyn a zaplatiť dodávateľovi za dodávku plynu cenu podľa čl. 5.
2.2 Zmluva je zmluvou o združenej dodávke plynu podľa § 47 ods. 8 zákona o energetike. Odberateľ nie je odberateľom plynu v domácnosti; plyn odoberá výlučne pre vlastnú spotrebu, a to na vykurovanie, prípravu teplej úžitkovej vody a varenie. Cena za plyn podľa tejto zmluvy nie je regulovanou cenou.
2.3 Dodávateľ preberá zodpovednosť za odchýlku odberateľa za všetky OM počas celej doby dodávky plynu. Odberateľ nie je povinný predkladať dodávateľovi nominácie, denné diagramy ani iné predikcie odberu. Náklady súvisiace s odchýlkou, jej vyrovnávaním a zúčtovaním sú zahrnuté v Cenovom koeficiente X.
2.4 Plyn sa považuje za dodaný a odobratý prechodom cez určené meradlo v príslušnom OM. Týmto okamihom prechádza na odberateľa vlastnícke právo k plynu a nebezpečenstvo škody na ňom.
2.5 Kvalita plynu musí zodpovedať všeobecne záväzným právnym predpisom a Technickým podmienkam PDS. Na určenie kvalitatívnych parametrov plynu sú rozhodujúce údaje zistené PDS.
2.6 Dodávateľ vyhlasuje a zaručuje, že počas celej doby trvania zmluvy:
a) bude držiteľom povolenia na podnikanie v energetike v rozsahu dodávka plynu podľa zákona o energetike,
b) bude mať uzatvorenú zmluvu o prístupe do distribučnej siete a distribúcii plynu (rámcovú distribučnú zmluvu) s PDS a ďalšie zmluvy potrebné na prepravu plynu a
c) bude subjektom zúčtovania alebo bude mať zmluvne prenesenú zodpovednosť za odchýlku na subjekt zúčtovania.
Zánik, pozastavenie alebo hroziaci zánik ktorejkoľvek zo skutočností podľa písm. a) až c) je dodávateľ povinný odberateľovi písomne oznámiť najneskôr nasledujúci Pracovný deň po tom, ako sa o ňom dozvedel.
2.7 Dodávateľ je povinný v mene odberateľa včas vykonať všetky úkony potrebné na zmenu dodávateľa plynu podľa pravidiel trhu s plynom a Prevádzkového poriadku PDS vrátane podania žiadosti o zmenu dodávateľa a zabezpečenia distribučnej kapacity zodpovedajúcej DMM a dohodnutým druhom taríf tak, aby sa dodávka plynu do všetkých OM začala v deň Začiatku dodávky. Odberateľ poskytne dodávateľovi na tento účel potrebnú súčinnosť, najmä údaje o OM a plnomocenstvo, ak sa vyžaduje. Ukončenie zmluvy s doterajším dodávateľom plynu zabezpečuje odberateľ.
Článok 3 
Doba trvania zmluvy a začiatok dodávky
3.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do uplynutia posledného Dňa Roka dodávky 2030.
3.2 Začiatkom dodávky je 1. január 2027. Ak zmluva nadobudne účinnosť v čase, keď podľa Prevádzkového poriadku PDS už nie je možné vykonať zmenu dodávateľa plynu k 1. januáru 2027, Začiatkom dodávky je prvý deň kalendárneho mesiaca, ku ktorému je zmenu dodávateľa plynu možné najskôr vykonať; dodávateľ o tom odberateľa bezodkladne písomne informuje. V takom prípade sa RZM, RZMmin a RZMmax pre Rok dodávky 2027 znížia o podiel mesačných váh podľa prílohy č. 1 pripadajúci na mesiace, v ktorých sa plyn nedodával.
3.3 Odberateľ je oprávnený vykonávať Fixácie odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy, a to aj pred Začiatkom dodávky.
Článok 4 
Odberné miesta a množstvá plynu
4.1 Zoznam OM, ich identifikačné údaje, dohodnuté druhy taríf, predpokladané ročné odbery, DMM a mesačné váhy odberu sú uvedené v prílohe č. 1.
4.2 RZM pre každý Rok dodávky je 5 060 000 kWh, z toho 3 860 000 kWh pre OMV a 1 200 000 kWh pre OMM. DMM pre OMV je 6 300 m3/Deň.
4.3 Odberateľ je oprávnený odobrať v každom Roku dodávky za všetky OM spolu akékoľvek množstvo plynu v rozpätí od RZMmin = 700 000 kWh do RZMmax = 6 000 000 kWh (ďalej len „tolerančné pásmo“). Odber v tolerančnom pásme sa oceňuje výlučne podľa čl. 5; odchýlka skutočného odberu od RZM alebo od mesačných váh v rámci tolerančného pásma nezakladá nárok dodávateľa na akúkoľvek platbu, poplatok, zmluvnú pokutu ani zmenu ceny.
4.4 Ak odberateľ v Roku dodávky odoberie za všetky OM spolu menej ako RZMmin, dodávateľ má nárok výlučne na vyrovnanie vypočítané podľa bodu 4.2 prílohy č. 2.
4.5 Dodávateľ je povinný dodať odberateľovi aj množstvo plynu presahujúce RZMmax. Množstvo plynu odobraté v Roku dodávky nad RZMmax sa ocení podľa bodu 4.3 prílohy č. 2; iný nárok dodávateľovi z tohto dôvodu nevzniká.
4.6 Vyhodnotenie odberu za Rok dodávky vo vzťahu k RZMmin a RZMmax vykoná dodávateľ súhrnne za všetky OM do 60 dní od skončenia Roka dodávky a doručí ho odberateľovi spolu s podkladmi. Ak Rok dodávky netrvá celý kalendárny rok, RZMmin a RZMmax sa na účely vyhodnotenia znížia o podiel mesačných váh podľa prílohy č. 1 pripadajúci na mesiace, v ktorých sa plyn nedodával.
4.7 Ak odberateľ v ktoromkoľvek Dni prekročí DMM v OMV, je povinný zaplatiť dodávateľovi len platbu za prekročenie dennej distribučnej kapacity, ktorú PDS dodávateľovi za toto prekročenie preukázateľne vyúčtoval podľa Cenového rozhodnutia, bez akejkoľvek prirážky; dodávateľ je povinný spolu s faktúrou predložiť príslušný doklad PDS. Dodávateľ na každé prekročenie DMM upozorní odberateľa do 5 Pracovných dní od jeho zistenia a navrhne mu prípadnú úpravu DMM.
4.8 Odberateľ je oprávnený požiadať o zmenu DMM alebo dohodnutého druhu tarify OM v rozsahu a lehotách podľa Prevádzkového poriadku PDS; dodávateľ je povinný zmenu u PDS bezodkladne zabezpečiť. Zmena DMM alebo druhu tarify nemá vplyv na SOPO ani na Cenový koeficient X; regulované zložky ceny sa uplatnia podľa Cenového rozhodnutia.
4.9 Odberateľ je oprávnený počas trvania zmluvy písomným oznámením doručeným dodávateľovi najneskôr 30 dní pred požadovaným dňom zmeny:
a) pripojiť k zmluve nové OM,
b) vyradiť zo zmluvy OM, najmä z dôvodu predaja, prenájmu, ukončenia užívania alebo rekonštrukcie objektu alebo zmeny spôsobu jeho vykurovania,
c) zmeniť zaradenie OM medzi OMV a OMM, ak to vyplýva z predpokladaného odberu alebo z pravidiel PDS.
Na nové OM sa vzťahujú všetky podmienky tejto zmluvy vrátane SOPO. RZM sa upraví o predpokladaný ročný odber pripájaného alebo vyraďovaného OM a RZMmin a RZMmax sa upravia v rovnakom pomere ako RZM. Kumulatívna zmena RZM podľa tohto bodu nesmie počas trvania zmluvy presiahnuť 20 % RZM podľa bodu 4.2. Vyradenie OM nezakladá nárok dodávateľa na náhradu, poplatok ani zmluvnú pokutu. Oznámenie podľa tohto bodu mení prílohu č. 1 dňom zmeny uvedeným v oznámení a nie je potrebné uzatvárať dodatok k zmluve.
Článok 5 
Cena
5.1 Cena za dodávku plynu do každého OM pozostáva z:
a) ceny za plyn (komoditu) určenej ako súčin množstva odobratého plynu a SOPO podľa bodu 5.2,
b) ceny za distribúciu plynu a služby súvisiace s distribúciou podľa bodu 5.5,
c) ceny za prepravu plynu podľa bodu 5.6,
d) spotrebnej dane zo zemného plynu podľa zákona č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov v sadzbe platnej v čase dodávky a
e) dane z pridanej hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“).
5.2 SOPO pre príslušný Rok dodávky sa vypočíta podľa vzorca:
SOPOr = (THEfixr + X) / 1 000          [EUR/kWh]
kde:
THEfixr – vážený priemer Hodnôt THE všetkých Fixácií vykonaných pre Rok dodávky r v EUR/MWh, vypočítaný ako THEfixr = Σ (pi × THEi), kde pi je podiel i-tej Tranže na RZM (súčet podielov všetkých Tranží pre Rok dodávky sa rovná 100 %) a THEi je Hodnota THE i-tej Fixácie;
X – Cenový koeficient X v EUR/MWh podľa bodu 5.3.
SOPO sa zaokrúhľuje na päť desatinných miest podľa matematických pravidiel. SOPO je rovnaké pre všetky OM (OMV aj OMM) a počas Roka dodávky sa nemení.
5.3 Cenový koeficient X je [doplní verejný obstarávateľ podľa konečnej ponuky v elektronickej aukcii] EUR/MWh (slovom: [...] eur za MWh) bez DPH. Cenový koeficient X je pevný počas celej doby trvania zmluvy, je rovnaký pre OMV aj OMM a nepodlieha indexácii, valorizácii ani inej úprave, a to ani v prípade zmeny nákladov dodávateľa, zmeny podmienok na veľkoobchodnom trhu s plynom, zmeny poplatkov alebo pravidiel trhovej oblasti THE alebo zmeny výmenných kurzov.
5.4 Cenový koeficient X zahŕňa všetky náklady a primeraný zisk dodávateľa súvisiace s plnením zmluvy, s výnimkou zložiek ceny podľa bodu 5.1 písm. b) až e), najmä náklady na:
a) nákup plynu a jeho dopravu z THE na vstupný bod prepravnej siete na území Slovenskej republiky vrátane prepravy plynu mimo územia Slovenskej republiky,
b) štruktúrovanie a profiláciu dodávky podľa skutočného priebehu odberu odberateľa,
c) uskladňovanie plynu, prístup do zásobníkov a zabezpečenie štandardu bezpečnosti dodávok plynu,
d) prevzatie zodpovednosti za odchýlku, vyrovnávanie a zúčtovanie odchýlok, nominácie, renominácie a alokácie,
e) zabezpečenie tolerančného pásma podľa bodu 4.3 a možnosti Fixácií podľa čl. 6,
f) poplatky burzy EEX, zúčtovacieho centra a sprostredkovateľov a zabezpečenie (kolaterál) obchodov,
g) administratívu, fakturáciu, zákaznícky servis, poskytovanie údajov a obchodného zástupcu,
h) úverové, kurzové, objemové a cenové riziká.
Dodávateľ nie je oprávnený fakturovať odberateľovi žiadnu platbu, poplatok ani prirážku, ktorá nie je výslovne uvedená v tejto zmluve, a to ani podľa svojich cenníkov alebo obchodných podmienok.
5.5 Cenu za distribúciu plynu a služby súvisiace s distribúciou fakturuje dodávateľ v štruktúre a výške určenej Cenovým rozhodnutím pre PDS platným v čase dodávky, podľa dohodnutého druhu tarify a DMM príslušného OM, bez akejkoľvek prirážky. Podrobnosti sú uvedené v bode 2 prílohy č. 2.
5.6 Cenu za prepravu plynu fakturuje dodávateľ výlučne v rozsahu a spôsobom podľa bodu 3 prílohy č. 2.
5.7 Pri zmene Cenového rozhodnutia, sadzby spotrebnej dane alebo sadzby DPH sa príslušná zložka ceny zmení odo dňa účinnosti takejto zmeny bez potreby uzavrieť dodatok k zmluve. Dodávateľ o zmene písomne informuje odberateľa najneskôr spolu s prvou faktúrou, v ktorej zmenenú zložku ceny uplatní, s uvedením príslušného rozhodnutia alebo predpisu.
5.8 Ak po uzavretí zmluvy nadobudne účinnosť všeobecne záväzný právny predpis, ktorý zavádza novú daň, odvod alebo poplatok vzťahujúci sa priamo na dodávku plynu do OM, ktorý je dodávateľ podľa tohto predpisu povinný alebo oprávnený preniesť na koncového odberateľa, dodávateľ je oprávnený ho fakturovať len vo výške a odo dňa určeného týmto predpisom, a to po predchádzajúcom písomnom oznámení s odkazom na predpis a spôsobom výpočtu, doručenom odberateľovi najneskôr 30 dní pred prvou fakturáciou. Iná zmena ceny ako podľa bodov 5.7 a 5.8 je vylúčená; dodávateľ nie je oprávnený cenu jednostranne meniť.
5.9 Odberateľ je povinný zaplatiť cenu za služby alebo úkony PDS, ktoré si písomne objednal alebo ktoré vyvolal porušením svojej povinnosti (napr. preskúšanie meradla podľa bodu 8.4 s výsledkom v medziach dovolenej chyby), len vo výške, v akej ich PDS dodávateľovi preukázateľne vyúčtoval podľa Cenového rozhodnutia alebo cenníka PDS, bez prirážky a na základe priloženého dokladu PDS.
5.10 Predpokladaná celková cena za dodávku plynu počas celej doby trvania zmluvy je [doplní NBS podľa prílohy č. 3] EUR bez DPH. Predpokladaná celková cena je orientačná; skutočná cena sa určuje podľa skutočného odberu plynu, vykonaných Fixácií a regulovaných zložiek ceny podľa tohto článku. Zmena celkovej ceny vyplývajúca z uplatnenia podmienok tohto článku a čl. 6 nie je zmenou zmluvy.
Článok 6 
Fixácia ceny plynu (nákup tranží)
6.1 Hodnota THE pre príslušný Rok dodávky sa určuje Fixáciami. Odberateľ je oprávnený vykonať v každom kalendárnom roku najviac dve Fixácie na základe Pokynu na fixáciu, a to bez ohľadu na Rok dodávky, ktorého sa Fixácia týka. Podiel RZM, ktorý nebol zafixovaný na základe Pokynov na fixáciu, sa zafixuje Automatickou fixáciou podľa bodu 6.9; Automatická fixácia sa nezapočítava do počtu Fixácií podľa predchádzajúcej vety.
6.2 Pokyn na fixáciu možno doručiť odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy do 31. decembra kalendárneho roka predchádzajúceho Roku dodávky; ak tento deň nie je Obchodným dňom, do najbližšieho predchádzajúceho Obchodného dňa. Fixácie pre jednotlivé Roky dodávky možno vykonávať v ľubovoľnom poradí; jeden Pokyn na fixáciu sa môže týkať viacerých Rokov dodávky, pričom pre každý z nich sa považuje za samostatnú Fixáciu.
6.3 Podiel Tranže určí odberateľ v Pokyne na fixáciu v celých percentách RZM pre príslušný Rok dodávky, najmenej však 20 %. Súčet podielov všetkých Tranží pre Rok dodávky nesmie presiahnuť 100 %.
6.4 Fixácia na základe Pokynu na fixáciu sa vykonáva týmto spôsobom:
a) fixácia podľa aktuálnej ponuky na predaj (best ask) - Hodnotou THE je najlepšia (najnižšia) ponuka na predaj (best ask) produktu THE Cal zobrazená v obchodnom systéme burzy EEX alebo v inom obchodnom systéme, prostredníctvom ktorého sa s produktom THE Cal bežne obchoduje, v okamihu doručenia Pokynu na fixáciu dodávateľovi; ak v tomto okamihu nie je ponuka na predaj produktu THE Cal k dispozícii, Hodnotou THE je Zúčtovacia cena tohto Obchodného dňa.
6.5 Pokyn na fixáciu zasiela odberateľ e-mailom z adresy osoby oprávnenej podľa prílohy č. 5 na všetky e-mailové adresy dodávateľa určené v prílohe č. 5 na príjem Pokynov na fixáciu. Pokyn na fixáciu podľa bodu 6.4 písm. a) možno doručiť len v Obchodný deň v čase od 9:00 do 16:00 hod. Okamihom doručenia Pokynu na fixáciu je okamih jeho prijatia na e-mailový server dodávateľa. Odberateľ môže doručenie Pokynu na fixáciu oznámiť aj telefonicky; telefonické oznámenie nie je podmienkou platnosti Pokynu na fixáciu.
6.6 Dodávateľ je povinný doručiť odberateľovi e-mailom Potvrdenie fixácie, a to pri Fixácii podľa bodu 6.4 písm. a) do 30 minút od doručenia Pokynu na fixáciu. Potvrdenie fixácie obsahuje najmä Rok dodávky, podiel a množstvo Tranže, spôsob Fixácie, okamih doručenia Pokynu na fixáciu, Hodnotu THE a doklad o Hodnote THE (snímka obrazovky alebo výpis z obchodného systému podľa bodu 6.4 písm. a) s uvedením dátumu a času), ako aj prehľad všetkých doterajších Fixácií pre príslušný Rok dodávky.
6.7 Fixácia je záväzná okamihom doručenia Pokynu na fixáciu dodávateľovi; Potvrdenie fixácie má len potvrdzujúci význam. Fixácia nie je zmenou zmluvy a nevyžaduje uzavretie dodatku ani osobitnej dohody. Dodávateľ nie je oprávnený vykonanie Fixácie odmietnuť, podmieňovať ani za ňu účtovať akúkoľvek odplatu. Dodávateľ nie je povinný nakupovať plyn na veľkoobchodnom trhu v čase, v množstve ani prostredníctvom produktov, ktoré zodpovedajú Fixáciám; spôsob, akým dodávateľ plyn zabezpečuje, nemá vplyv na určenie Hodnoty THE podľa tohto článku.
6.8 Ak Hodnota THE uvedená v Potvrdení fixácie nezodpovedá bodu 6.4, odberateľ je oprávnený Potvrdenie fixácie do 2 Pracovných dní od jeho doručenia rozporovať. Dodávateľ je v takom prípade povinný do 2 Pracovných dní predložiť odberateľovi úplné údaje o ponukách na predaj a obchodoch s produktom THE Cal z obchodného systému podľa bodu 6.4 písm. a) v rozhodnom čase. Rozhodujúca je Hodnota THE zistená z týchto údajov; ak dodávateľ údaje v lehote nepredloží alebo z nich Hodnotu THE nemožno spoľahlivo zistiť, Hodnotou THE je nižšia z hodnôt uvedenej v Potvrdení fixácie a Zúčtovacej ceny Obchodného dňa doručenia Pokynu na fixáciu.
6.9 Podiel RZM pre Rok dodávky, ktorý nebol zafixovaný na základe Pokynov na fixáciu doručených v lehote podľa bodu 6.2, sa zafixuje Automatickou fixáciou, pri ktorej je Hodnotou THE Zúčtovacia cena produktu THE Cal pre príslušný Rok dodávky zo dňa 31. decembra kalendárneho roka predchádzajúceho Roku dodávky; ak tento deň nie je Obchodným dňom, Zúčtovacia cena najbližšieho predchádzajúceho Obchodného dňa. Potvrdenie fixácie o Automatickej fixácii doručí dodávateľ odberateľovi do 2 Pracovných dní.
6.10 Dodávateľ je povinný najneskôr do 5 Pracovných dní od Automatickej fixácie písomne oznámiť odberateľovi THEfixr a SOPO pre Rok dodávky spolu s výpočtom a rozpisom preddavkov podľa bodov 7.2 a 7.3.
Článok 7 
Platobné a fakturačné podmienky
7.1 Fakturačným obdobím pre OMV je kalendárny mesiac. Fakturačným obdobím pre OMM je Rok dodávky.
7.2 Odberateľ uhrádza za každý kalendárny mesiac dodávky plynu do OMV jeden preddavok vo výške 80 % predpokladanej ceny za dodávku plynu do OMV v príslušnom mesiaci zvýšenej o DPH, splatný k 15. dňu tohto mesiaca. Predpokladaná cena sa určí z RZM pre OMV, mesačnej váhy podľa prílohy č. 1, SOPO a regulovaných zložiek ceny platných pre príslušný mesiac.
7.3 Odberateľ uhrádza za dodávku plynu do všetkých OMM dva polročné preddavky, každý vo výške 50 % predpokladanej ceny za dodávku plynu do všetkých OMM za Rok dodávky zvýšenej o DPH, splatné k 15. januáru a k 15. júlu Roka dodávky. Ak Rok dodávky netrvá celý kalendárny rok, výška preddavkov sa primerane zníži.
7.4 Výšku a splatnosť preddavkov oznámi dodávateľ odberateľovi v rozpise preddavkov podľa bodu 6.10. K prijatému preddavku vyhotoví dodávateľ faktúru podľa zákona o DPH. Ak rozpis preddavkov nebol odberateľovi doručený najneskôr 10 dní pred dňom splatnosti príslušného preddavku podľa bodu 7.2 alebo bodu 7.3, preddavok je splatný desiaty deň odo dňa doručenia rozpisu preddavkov odberateľovi. Dodávateľ nie je oprávnený jednostranne meniť výšku ani splatnosť preddavkov; zmluvné strany sa môžu na zmene preddavkov dohodnúť e-mailom bez potreby uzavrieť dodatok k zmluve.
7.5 Dodávateľ vyhotoví vyúčtovaciu faktúru za dodávku plynu do OMV za každé fakturačné obdobie, v ktorej zúčtuje uhradený preddavok, a doručí ju odberateľovi do 15. dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po fakturačnom období.
7.6 Dodávateľ vyhotoví spoločnú vyúčtovaciu faktúru za dodávku plynu do všetkých OMM za Rok dodávky v lehote podľa zákona o DPH. Ak vyúčtovanie závisí od údajov poskytnutých PDS a tieto údaje neboli dodávateľovi poskytnuté včas, dodávateľ vykoná konečné vyúčtovanie bezodkladne po ich poskytnutí, najneskôr do 15 dní, pričom tým nie sú dotknuté povinnosti dodávateľa podľa zákona o DPH.
7.7 Faktúra musí obsahovať náležitosti faktúry podľa zákona o DPH a ďalej najmä číslo zmluvy odberateľa, identifikáciu OM (číslo OM a POD kód), fakturačné obdobie, odobraté množstvo plynu v m3 a v kWh, spaľovacie teplo, THEfixr, Cenový koeficient X a SOPO, jednotlivé zložky ceny za distribúciu a prepravu s uvedením sadzieb a druhu tarify, spotrebnú daň, zúčtované preddavky a výslednú sumu na úhradu alebo preplatok. Prílohou faktúry za OMV je prehľad odberu podľa jednotlivých Dní. Faktúry vyhotovuje a doručuje dodávateľ v súlade so zákonom o DPH vrátane pravidiel elektronickej fakturácie účinných v čase vyhotovenia faktúry; ak sa elektronická faktúra v štruktúrovanom formáte nevyžaduje, doručuje faktúry vo formáte PDF na e-mailovú adresu odberateľa uvedenú v záhlaví zmluvy.
7.8 Lehota splatnosti faktúr je 30 dní odo dňa ich doručenia odberateľovi. Preplatok z vyúčtovacej faktúry je dodávateľ povinný vrátiť na účet odberateľa do 14 dní odo dňa vyhotovenia vyúčtovacej faktúry; započítať ho na budúce preddavky môže dodávateľ len so súhlasom odberateľa. Ak posledný deň lehoty splatnosti pripadne na deň, ktorý nie je Pracovným dňom, posledným dňom lehoty je najbližší nasledujúci Pracovný deň.
7.9 Ak faktúra neobsahuje náležitosti podľa bodu 7.7 alebo obsahuje nesprávne údaje, odberateľ je oprávnený ju do uplynutia lehoty splatnosti vrátiť dodávateľovi s uvedením dôvodu. Lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia opravenej faktúry.
7.10 Dodávateľ vyhotovuje a doručuje faktúry elektronicky v súlade so zákonom o DPH a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi účinnými v čase vyhotovenia faktúry. Ak všeobecne záväzné právne predpisy vyžadujú vyhotovenie alebo doručenie faktúry v štruktúrovanom elektronickom formáte alebo prostredníctvom určeného systému alebo doručovacej služby, dodávateľ je povinný postupovať týmto spôsobom. Ak takýto spôsob nie je povinný, dodávateľ doručuje faktúru vo formáte PDF z e-mailovej adresy dodávateľa: <vyplní uchádzač> na e-mailovú adresu odberateľa: faktury.ofr@nbs.sk. Zmena spôsobu elektronickej fakturácie vyplývajúca zo všeobecne záväzných právnych predpisov nevyžaduje uzatvorenie dodatku k tejto zmluve.
7.11 Odberateľ uhrádza platby bezhotovostným prevodom na účet dodávateľa uvedený v záhlaví zmluvy. Zmenu účtu je dodávateľ povinný oznámiť písomne s podpisom osoby oprávnenej konať za dodávateľa; zmena je voči odberateľovi účinná doručením takéhoto oznámenia. Platba sa považuje za uhradenú dňom jej odpísania z účtu odberateľa. Odberateľ nie je povinný umožniť úhradu formou inkasa.
7.12 Odberateľ je oprávnený faktúru reklamovať písomne alebo e-mailom. Dodávateľ je povinný reklamáciu vybaviť a výsledok oznámiť odberateľovi do 30 dní od jej doručenia; ak je reklamácia oprávnená, vyhotoví opravnú faktúru a rozdiel vráti do 14 dní od vybavenia reklamácie. Odberateľ je oprávnený do vybavenia reklamácie uhradiť len nespornú časť faktúry; so zaplatením spornej časti nie je v omeškaní.
7.13 Pri omeškaní s plnením peňažného záväzku má veriteľ právo na úrok z omeškania vo výške určenej podľa § 369 Obchodného zákonníka a nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, v znení neskorších predpisov. Iné sankcie za omeškanie odberateľa s platbou, najmä zvýšenie ceny alebo zmluvná pokuta, sa nedojednávajú.
7.14 Dodávateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu odberateľa postúpiť alebo inak previesť práva alebo povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy alebo s ňou súvisiace na tretiu osobu ani postúpiť alebo založiť pohľadávku voči odberateľovi vzniknutú na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou.
7.15 Odberateľ je oprávnený jednostranne započítať svoje splatné pohľadávky voči dodávateľovi, najmä pohľadávky z titulu zmluvných pokút a náhrady škody, proti pohľadávkam dodávateľa vzniknutým na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou.
7.16 Dodávateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu odberateľa jednostranne započítať svoju pohľadávku voči odberateľovi proti pohľadávke odberateľa voči dodávateľovi vzniknutej na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou.
7.17 Dodávateľ sa zaväzuje, že daň uvedenú na faktúre odvedie správcovi dane v lehote ustanovenej v § 78 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“). Porušenie tejto daňovej povinnosti vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu je podstatným porušením tejto zmluvy a oprávňuje odberateľa na okamžité odstúpenie od tejto zmluvy. (Text platí pre tuzemského dodávateľa, zahraničný dodávateľ tento text aj s bodom odstráni.)
7.18 Dodávateľ najneskôr do vyhotovenia faktúry predloží odberateľovi originál potvrdenia o mieste svojej daňovej rezidencie alebo jeho úradne overenú fotokópiu; ak odberateľ uskutočňuje platbu v inom zdaňovacom období, než na ktoré bolo potvrdenie vydané, dodávateľ predloží potvrdenie aj na toto zdaňovacie obdobie. Dodávateľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že v prípade vzniku stálej prevádzkarne na území Slovenskej republiky počas trvania zmluvy bude o tejto skutočnosti odberateľa bezodkladne písomne informovať. Dodávateľ čestne vyhlasuje, že je konečným príjemcom platieb uvedených v tejto zmluve. (Text platí pre zahraničného dodávateľa, tuzemský dodávateľ tento text aj s bodom odstráni.)
Článok 8 
Meranie a poskytovanie údajov
8.1 Meranie odberu plynu zabezpečuje PDS určenými meradlami podľa zákona o energetike, zákona č. 157/2018 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a Prevádzkového poriadku PDS. Podkladom na fakturáciu sú údaje o odbere poskytnuté PDS.
8.2 Ak PDS pri OMM nevykoná odpočet, dodávateľ fakturuje odber podľa typového diagramu dodávky podľa pravidiel trhu s plynom; rozdiel oproti skutočnému odberu zúčtuje v najbližšej vyúčtovacej faktúre po odpočte.
8.3 Dodávateľ je povinný bezodplatne poskytovať odberateľovi v elektronickej forme (formát xlsx alebo csv):
a) do 15. dňa každého kalendárneho mesiaca prehľad odberu v OMV za predchádzajúci mesiac v denných hodnotách, a ak sú k dispozícii, aj v hodinových hodnotách,
b) do 31. januára každého kalendárneho roka prehľad odberu za predchádzajúci Rok dodávky za všetky OM a priebežné vyhodnotenie odberu vo vzťahu k RZM, RZMmin a RZMmax,
c) na žiadosť odberateľa do 10 Pracovných dní priebežné vyhodnotenie odberu od začiatku Roka dodávky a konzultáciu k optimalizácii DMM a druhov taríf.
8.4 Ak odberateľ požiada o preskúšanie určeného meradla, dodávateľ postúpi žiadosť PDS do 5 Pracovných dní od jej doručenia. Ak sa preskúšaním zistí chyba presahujúca dovolenú chybu, odber sa opraví podľa údajov PDS a náklady na preskúšanie odberateľ neznáša. Žiadosť o preskúšanie meradla nemá vplyv na splatnosť nespornej časti faktúry.
8.5 Odberateľ nezasahuje do určeného meradla a umožní PDS prístup k nemu za podmienok podľa Prevádzkového poriadku PDS. 
8.6 Ak plnenie dodávateľa nezodpovedá zmluve, najmä ak kvalita plynu nezodpovedá bodu 2.5 alebo ak došlo k obmedzeniu alebo prerušeniu dodávky plynu v rozpore s čl. 9 (ďalej len „vada plnenia“), odberateľ je oprávnený vadu plnenia reklamovať u dodávateľa písomne alebo e-mailom. Ak vybavenie reklamácie patrí do pôsobnosti PDS alebo PPS, dodávateľ je povinný reklamáciu postúpiť príslušnému prevádzkovateľovi siete najneskôr do 1 Pracovného dňa od jej doručenia dodávateľovi. Ak vybavenie reklamácie vyžaduje súčinnosť PDS alebo PPS, dodávateľ je povinný v rovnakej lehote o túto súčinnosť požiadať. V oboch prípadoch je dodávateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri vybavovaní reklamácie a doručené stanovisko príslušného prevádzkovateľa siete zaslať odberateľovi najneskôr do 1 Pracovného dňa od jeho doručenia dodávateľovi. Dodávateľ je povinný reklamáciu vybaviť a výsledok písomne alebo e-mailom oznámiť odberateľovi do 30 dní od jej doručenia, ak všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inú lehotu. Dodávateľ je povinný bez zbytočného odkladu odstrániť oprávnene reklamovanú vadu plnenia, ktorej odstránenie patrí do jeho pôsobnosti; ak jej odstránenie patrí do pôsobnosti PDS alebo PPS, je povinný bez zbytočného odkladu požiadať príslušného prevádzkovateľa siete o nápravu a poskytnúť potrebnú súčinnosť. Lehota na vybavenie reklamácie nepredlžuje lehoty na odstránenie vady plnenia alebo obnovenie dodávky plynu ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo dohodnuté v tejto zmluve. Dodávateľ je povinný vyplatiť odberateľovi kompenzačnú platbu, na ktorú mu vznikol nárok voči dodávateľovi podľa predpisov upravujúcich štandardy kvality, v lehotách a za podmienok ustanovených týmito predpismi. Kompenzačnú platbu prijatú pre odberateľa od PDS alebo PPS je dodávateľ povinný odovzdať odberateľovi spolu s príslušným oznámením najneskôr do 5 Pracovných dní od jej prijatia, ak príslušné právne predpisy neustanovujú inú lehotu. Tým nie sú dotknuté práva odberateľa zo zodpovednosti za vady ani nárok na náhradu škody.
Článok 9 
Obmedzenie a prerušenie dodávky, stav núdze
9.1 Dodávateľ je oprávnený obmedziť alebo prerušiť dodávku plynu alebo požiadať PDS o obmedzenie alebo prerušenie distribúcie plynu do OM len v prípadoch ustanovených zákonom o energetike a za podmienok podľa tohto článku.
9.2 Z dôvodu omeškania odberateľa s platbou je dodávateľ oprávnený postupovať podľa bodu 9.1 len vtedy, ak:
a) odberateľ je v omeškaní s úhradou nespornej splatnej sumy viac ako 30 dní,
b) dodávateľ doručil odberateľovi písomnú výzvu na úhradu s dodatočnou lehotou nie kratšou ako 15 dní a s výslovným upozornením na možnosť obmedzenia alebo prerušenia dodávky plynu a
c) dodatočná lehota márne uplynula.
Sporná časť faktúry podľa bodu 7.12 sa na účely tohto bodu neberie do úvahy.
9.3 Dodávateľ je povinný bezodkladne, najneskôr do 2 Pracovných dní, informovať odberateľa o plánovanom obmedzení alebo prerušení distribúcie plynu do OM, ktoré mu oznámi PDS, a spolupracovať s odberateľom na minimalizácii jeho dôsledkov.
9.4 Pri vyhlásení obmedzujúcich opatrení v krízovej situácii v plynárenstve podľa § 21 zákona o energetike je odberateľ povinný dodržiavať vyhlásené odberové stupne a obmedzovacie vykurovacie krivky podľa vyhlášky Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 416/2012 Z. z. v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška o obmedzujúcich opatreniach“). Bezpečnostné minimum, obmedzujúce odberové stupne, obmedzovacie vykurovacie krivky, vykurovaciu tabuľku a účel využitia plynu pre OMV dohodnuté podľa § 4 ods. 12 vyhlášky o obmedzujúcich opatreniach (ďalej len „regulačné údaje“) obsahuje príloha č. 7. Dodávateľ je povinný odovzdávať regulačné údaje PDS v lehotách podľa § 7 vyhlášky o obmedzujúcich opatreniach. Zmenu regulačných údajov odberateľ písomne oznámi dodávateľovi. Zmena je účinná potvrdením dodávateľa, aj e‑mailom, ktoré dodávateľ nesmie bezdôvodne odmietnuť, a nevyžaduje uzavretie dodatku; zmenené údaje dodávateľ odovzdá PDS najneskôr v prvom týždni mesiaca nasledujúceho po doručení oznámenia.
9.5 Ak dôjde k obmedzeniu alebo prerušeniu distribúcie alebo dodávky plynu z dôvodov, ktoré nie sú na strane odberateľa, alebo z dôvodu okolností vylučujúcich zodpovednosť, RZM, RZMmin a RZMmax sa znížia o množstvo plynu, ktoré sa v dôsledku toho neodobralo, určené podľa mesačných váh a počtu dotknutých Dní.
Článok 10 
Ďalšie povinnosti dodávateľa
10.1 Dodávateľ určí obchodného zástupcu pre odberateľa a jeho zástupcu, ktorí sú dostupní v Pracovné dni od 8:00 do 16:00 hod. a sú oprávnení riešiť všetky záležitosti plnenia zmluvy; ich kontaktné údaje sú uvedené v prílohe č. 5. Dodávateľ zabezpečí príjem Pokynov na fixáciu a vydávanie Potvrdení fixácie v každý Obchodný deň.
10.2 Dodávateľ je povinný bez zbytočného odkladu písomne informovať odberateľa o:
a) vydaní nového Cenového rozhodnutia alebo zmene pravidiel PDS alebo PPS, ktorá má vplyv na cenu alebo podmienky dodávky plynu,
b) podaní návrhu na vyhlásenie konkurzu na majetok dodávateľa, povolení reštrukturalizácie, vstupe do likvidácie alebo inej skutočnosti, ktorá môže ohroziť jeho spôsobilosť plniť zmluvu,
c) zmene údajov uvedených v záhlaví zmluvy alebo zmene zápisu v registri partnerov verejného sektora.
10.3 Pri zániku zmluvy a pri zmene dodávateľa plynu je dodávateľ povinný poskytnúť odberateľovi a novému dodávateľovi plynu všetku súčinnosť a údaje potrebné na nepretržité pokračovanie dodávky plynu a nesmie zmenu dodávateľa plynu žiadnym spôsobom sťažovať.
10.4 Dodávateľ je povinný pri plnení zmluvy dodržiavať právne záväzné akty Európskej únie o reštriktívnych opatreniach a o postupnom ukončení dovozu zemného plynu z Ruskej federácie v rozsahu, v akom sa na neho vzťahujú.
Článok 11 
Zodpovednosť za škodu a zmluvné pokuty
11.1 Zmluvné strany zodpovedajú za škodu spôsobenú porušením svojich povinností podľa § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. Výška náhrady škody nie je obmedzená. Finančné vysporiadanie vykonaných Fixácií pri zániku zmluvy podľa bodov 15.4 a 15.5 sa spravuje bodom 15.7. Riadne uplatnenie práva na výpoveď podľa bodu 15.5 samo osebe nepredstavuje porušenie zmluvnej povinnosti a nezakladá nárok dodávateľa na náhradu škody. Pri uplatnení nároku na náhradu škody nemožno požadovať opätovnú náhradu tej istej ujmy v rozsahu, v akom už bola uhradená v rámci vysporiadania podľa bodu 15.7.

11.2 Ak dodávateľ z dôvodov na svojej strane nezačne dodávku plynu do OM v deň Začiatku dodávky alebo ju počas trvania zmluvy preruší, ak dodávku plynu do OM zabezpečuje dodávateľ poslednej inštancie podľa § 18 zákona o energetike z dôvodu, že dodávateľ stratil spôsobilosť dodávať plyn, alebo ak zmluva zanikne odstúpením odberateľa podľa bodu 15.2 alebo 15.3, dodávateľ je povinný nahradiť odberateľovi rozdiel medzi cenou za plyn (komoditu), ktorú odberateľ zaplatil dodávateľovi poslednej inštancie alebo inému dodávateľovi plynu, a cenou za plyn, ktorú by za rovnaké množstvo zaplatil podľa tejto zmluvy, a to za obdobie do skončenia posledného Roka dodávky, pre ktorý bola ku dňu vzniku tejto skutočnosti vykonaná aspoň jedna Fixácia na základe Pokynu na fixáciu, najdlhšie do skončenia doby trvania zmluvy. Pre podiel RZM, ktorý nebol ku dňu vzniku tejto skutočnosti zafixovaný, sa ako Hodnota THE použije THE Day-Ahead príslušného Dňa dodávky.
11.3 Odberateľ je oprávnený požadovať od dodávateľa zmluvnú pokutu:
a) vo výške 300 EUR za každý prípad omeškania s doručením Potvrdenia fixácie podľa bodu 6.6,
b) vo výške 2 000 EUR za každý prípad, keď dodávateľ odmietne alebo podmieňuje vykonanie Fixácie alebo uvedie v Potvrdení fixácie Hodnotu THE v rozpore s bodom 6.4,
c) vo výške 500 EUR za každý aj začatý Deň omeškania so začatím dodávky plynu do ktoréhokoľvek OM z dôvodu porušenia povinnosti dodávateľa podľa bodu 2.7,
d) vo výške 5 000 EUR za každý prípad obmedzenia alebo prerušenia dodávky plynu alebo podania žiadosti PDS o obmedzenie alebo prerušenie distribúcie plynu v rozpore s čl. 9,
e) vo výške 1 000 EUR za každý prípad porušenia povinnosti podľa bodu 2.6 poslednej vety, čl. 13 alebo čl. 14,
f) vo výške 500 EUR za každú faktúru, v ktorej dodávateľ fakturuje platbu, na ktorú mu podľa zmluvy nevzniká nárok, ak ju neopraví ani do 30 dní od doručenia výzvy odberateľa,
g) vo výške 10 000 EUR, ak odberateľ odstúpi od zmluvy podľa bodu 15.2 alebo 15.3 alebo ak dodávku plynu do OM začne zabezpečovať dodávateľ poslednej inštancie z dôvodu, že dodávateľ stratil spôsobilosť dodávať plyn; nároky na zmluvné pokuty podľa písm. a) až f) tým nie sú dotknuté.
11.4 Zmluvná pokuta je splatná do 30 dní od doručenia jej písomného uplatnenia dodávateľovi. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok odberateľa na náhradu škody v celom rozsahu ani povinnosť dodávateľa splniť zmluvnú povinnosť.
11.5 Odberateľ zodpovedá za stav a prevádzku svojho odberného plynového zariadenia za určeným meradlom.
Článok 12 
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť
12.1 Zmluvná strana nezodpovedá za porušenie povinnosti, ak preukáže, že porušenie bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť podľa § 374 Obchodného zákonníka.
12.2 Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa nepovažujú najmä zmena cien alebo nedostatok likvidity na veľkoobchodnom trhu s plynom, porušenie povinností dodávateľa plynu, obchodného partnera alebo subdodávateľa dodávateľa voči dodávateľovi, platobná neschopnosť dodávateľa, zánik povolenia alebo zmlúv podľa bodu 2.6 ani okolnosti, ktoré nastali v čase, keď bola zmluvná strana v omeškaní.
12.3 Zmluvná strana, ktorej sa okolnosť vylučujúca zodpovednosť týka, je povinná druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu písomne informovať o jej vzniku, predpokladanom trvaní a zániku a vynaložiť všetko úsilie, ktoré od nej možno rozumne požadovať, na odvrátenie alebo zmiernenie jej následkov.
12.4 Ak okolnosť vylučujúca zodpovednosť na strane dodávateľa bráni dodávke plynu do OM dlhšie ako 30 dní, odberateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť; nároky podľa bodov 11.2 a 15.7 v takom prípade nevznikajú.
Článok 13 
Subdodávatelia
13.1 Zoznam všetkých známych subdodávateľov dodávateľa s údajmi o predmete a podiele subdodávky a s údajmi o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia je uvedený v prílohe č. 6 (§ 41 ods. 3 ZVO).
13.2 Dodávateľ je povinný oznámiť odberateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi do 5 Pracovných dní od jej vzniku.
13.3 Dodávateľ je oprávnený zmeniť subdodávateľa alebo využiť nového subdodávateľa len po predchádzajúcom písomnom oznámení doručenom odberateľovi najneskôr 5 Pracovných dní pred zmenou, ktoré obsahuje údaje podľa bodu 13.1. Nový subdodávateľ musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia v rozsahu požadovanom v súťažných podkladoch, nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 ZVO a ak má povinnosť zápisu v registri partnerov verejného sektora, musí byť v ňom zapísaný. Odberateľ je oprávnený využitie subdodávateľa, ktorý tieto podmienky nespĺňa, odmietnuť.
13.4 Za plnenie zmluvy subdodávateľmi zodpovedá dodávateľ tak, akoby plnil sám. PDS, PPS, burza EEX a zúčtovateľ odchýlok sa na účely tohto článku nepovažujú za subdodávateľov.
Článok 14 
Register partnerov verejného sektora a medzinárodné sankcie
14.1 Dodávateľ vyhlasuje, že ak mu povinnosť zápisu vzniká, je zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, a zaväzuje sa byť v ňom zapísaný počas celej doby trvania zmluvy. Rovnakú povinnosť je dodávateľ povinný zabezpečiť u svojich subdodávateľov.
14.2 Odberateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípadoch podľa § 19 ods. 3 ZVO.
14.3 Dodávateľ vyhlasuje, že ani on, ani jeho subdodávatelia, dodávatelia alebo subjekty, ktorých kapacity využíva, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zmluvy, nie sú osobami podľa čl. 5k ods. 1 nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine, v platnom znení, a nie sú osobami, na ktoré sa vzťahujú reštriktívne opatrenia podľa nariadenia Rady (EÚ) č. 269/2014 v platnom znení. Ak sa toto vyhlásenie ukáže ako nepravdivé alebo sa počas trvania zmluvy stane nepravdivým, odberateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť.
14.4 Dodávateľ je povinný na výzvu odberateľa bezodkladne, najneskôr do 3 Pracovných dní odo dňa doručenia výzvy, predložiť odberateľovi doklady a informácie potrebné na overenie splnenia povinností podľa bodu 14.1 a čl. 13, najmä zoznam subdodávateľov a informácie potrebné na posúdenie, či im vznikla povinnosť zápisu v registri partnerov verejného sektora. Za úplnosť, správnosť a pravdivosť poskytnutých údajov zodpovedá dodávateľ.
14.5 Ak dodávateľ alebo jeho subdodávateľ poruší povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, hoci mu táto povinnosť podľa zákona vznikla, odberateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške 5 000 EUR za každé jednotlivé porušenie; bod 11.3 písm. e) sa v takom prípade nepoužije. Tým nie je dotknuté právo odberateľa na náhradu škody ani jeho právo odstúpiť od zmluvy.
Článok 15 
Zánik zmluvy
15.1 Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, dohodou zmluvných strán, výpoveďou podľa bodu 15.5 alebo odstúpením od zmluvy podľa tejto zmluvy, Obchodného zákonníka alebo ZVO.
15.2 Odberateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť pri podstatnom porušení zmluvy dodávateľom. Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje najmä:
a) zánik alebo pozastavenie niektorej zo skutočností podľa bodu 2.6 alebo strata spôsobilosti dodávateľa dodávať plyn podľa § 18 ods. 6 zákona o energetike,
b) nezačatie dodávky plynu do niektorého OM do 15 dní odo dňa Začiatku dodávky z dôvodov na strane dodávateľa,
c) obmedzenie alebo prerušenie dodávky plynu v rozpore s čl. 9,
d) porušenie povinností dodávateľa pri Fixácii podľa čl. 6 najmenej dvakrát počas 12 po sebe nasledujúcich mesiacov alebo jednorazové odmietnutie alebo podmieňovanie vykonania Fixácie dodávateľom alebo uvedenie Hodnoty THE v Potvrdení fixácie v rozpore s bodom 6.4, ak dodávateľ nesúlad neodstráni ani v lehote podľa bodu 6.8,
e) opakovaná fakturácia platieb, na ktoré dodávateľovi podľa zmluvy nevzniká nárok, napriek predchádzajúcej písomnej výzve odberateľa,
f) nepravdivosť vyhlásení dodávateľa podľa bodov 14.1 a 14.3 alebo porušenie povinnosti podľa bodu 14.1,
g) vyhlásenie konkurzu na majetok dodávateľa, zamietnutie návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, povolenie reštrukturalizácie alebo vstup dodávateľa do likvidácie,
h) neposkytnutie dokladov alebo informácií podľa bodu 14.4 ani v dodatočnej primeranej lehote určenej odberateľom, ak takéto porušenie podstatným spôsobom sťažuje alebo znemožňuje overenie plnenia povinností podľa čl. 13 a 14,  
i) neposkytnutie dokladov alebo informácií v lehote podľa bodu 14.4 najmenej dvakrát počas 12 po sebe nasledujúcich mesiacov.
15.3 Odberateľ je ďalej oprávnený od zmluvy odstúpiť z dôvodov podľa § 19 ZVO.
15.4 Dodávateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť len vtedy, ak je odberateľ v omeškaní s úhradou nespornej splatnej sumy viac ako 60 dní a nezaplatí ju ani v dodatočnej lehote nie kratšej ako 30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy dodávateľa s upozornením na možnosť odstúpenia.
15.5 Odberateľ je oprávnený zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu, a to výpoveďou doručenou dodávateľovi najneskôr 31. augusta kalendárneho roka; zmluva v takom prípade zanikne uplynutím posledného Dňa tohto kalendárneho roka.
15.6 Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane, ak v ňom nie je uvedený neskorší deň. Odstúpenie dodávateľa podľa bodu 15.4 nadobúda účinnosť najskôr prvým dňom kalendárneho mesiaca, ku ktorému je podľa Prevádzkového poriadku PDS možné vykonať zmenu dodávateľa plynu, najskôr však uplynutím 30 dní od jeho doručenia odberateľovi.
15.7 Ak zmluva zanikne odstúpením dodávateľa podľa bodu 15.4 alebo výpoveďou odberateľa podľa bodu 15.5, odberateľ je povinný na základe písomnej výzvy dodávateľa doloženej výpočtom uhradiť dodávateľovi preukázanú stratu zo zafixovaných a v dôsledku zániku zmluvy nedodaných Tranží. Strata sa vypočíta za každý dotknutý Rok dodávky ako súčin zafixovaného a nedodaného množstva plynu (určeného podľa mesačných váh) a kladného rozdielu medzi THEfixr a Zúčtovacou cenou produktu THE Cal pre zostávajúce obdobie dodávky v posledný Obchodný deň pred zánikom zmluvy. Dodávateľ je povinný spolu s uplatnením nároku podľa tohto bodu predložiť odberateľovi a) prehľad všetkých Fixácií pre dotknuté Roky dodávky s odkazom na príslušné Potvrdenia fixácie, b) výpočet zafixovaného a nedodaného množstva plynu podľa mesačných váh pre každý dotknutý Rok dodávky, c) výpis Zúčtovacej ceny produktu THE Cal z burzy EEX zo dňa rozhodného podľa tohto bodu a d) podrobný výpočet uplatňovanej straty. Lehota splatnosti nároku je 30 dní a začína plynúť doručením úplných podkladov podľa písm. a) až d). Odberateľ je oprávnený výpočet do 15 Pracovných dní od jeho doručenia rozporovať; v takom prípade je povinný zaplatiť len nespornú časť nároku. Riadne uplatnenie práva na výpoveď podľa bodu 15.5 samo osebe nepredstavuje porušenie povinnosti odberateľa. Nárok na vysporiadanie podľa tohto bodu pri takejto výpovedi je zmluvným nárokom a nie je nárokom na náhradu škody. Vysporiadanie podľa tohto bodu predstavuje v prípade výpovede podľa bodu 15.5 úplné a konečné finančné vysporiadanie zafixovaných a v dôsledku tejto výpovede nedodaných Tranží. Dodávateľovi z dôvodu ich nedodania nevzniká nárok na ďalšie plnenie, najmä na náhradu ušlého zisku, nákladov na uzavretie zaisťovacích obchodov ani poplatkov burzy EEX alebo sprostredkovateľov. Tým nie sú dotknuté nároky z prípadného samostatného porušenia povinností odberateľa. Pri odstúpení dodávateľa podľa bodu 15.4 nie je vysporiadaním podľa tohto bodu dotknutý nárok dodávateľa na náhradu škody podľa bodu 11.1. Pri určení rozsahu náhrady škody sa zohľadní plnenie poskytnuté podľa tohto bodu tak, aby tá istá ujma nebola nahradená dvakrát. Nároky podľa bodu 15.8 zostávajú zachované.
15.8 Zánikom zmluvy nezanikajú nároky na zaplatenie ceny za dodávky uskutočnené do zániku zmluvy, nároky na zmluvné pokuty, úroky z omeškania a náhradu škody ani ustanovenia, ktoré majú podľa svojej povahy trvať aj po zániku zmluvy, najmä čl. 17.
15.9 Zmluvné strany sa dohodli, že za podmienok podľa tohto bodu a bodov 15.10 a 15.11 môže dôjsť k nahradeniu dodávateľa novým dodávateľom v súlade s § 18 ods. 1 písm. d) ZVO. Odberateľ je oprávnený túto možnosť uplatniť, ak mu vzniklo právo odstúpiť od zmluvy podľa bodu 15.2 alebo 15.3 alebo ak dodávateľ stratil spôsobilosť dodávať plyn podľa § 18 ods. 6 zákona o energetike.
15.10 Novým dodávateľom môže byť uchádzač, ktorý sa vo verejnom obstarávaní umiestnil po elektronickej aukcii ako ďalší v poradí, a ak tento uchádzač prevzatie odmietne alebo nespĺňa podmienky podľa tohto bodu, ďalší uchádzač podľa výsledného poradia, ak spĺňa pôvodne určené podmienky účasti a požiadavky na predmet zákazky, nie je u neho daná zákonná prekážka uzavretia zmluvy, je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, ak mu táto povinnosť vzniká, a písomne súhlasí s prevzatím práv a povinností zo zmluvy. Lehota na vyjadrenie osloveného uchádzača nesmie byť kratšia ako 5 Pracovných dní odo dňa doručenia výzvy; ak sa v nej nevyjadrí, platí, že prevzatie odmietol.
15.11 Nový dodávateľ preberá práva a povinnosti zo zmluvy na zostávajúcu dobu jej trvania; jeho Cenovým koeficientom X je hodnota, ktorú ponúkol ako konečnú ponuku v elektronickej aukcii. Fixácie vykonané s pôvodným dodávateľom sa na nového dodávateľa nevzťahujú a Hodnota THE pre zostávajúce obdobie dodávky sa určí novými Fixáciami podľa čl. 6. Nahradením dodávateľa nesmie dôjsť k zmene charakteru zmluvy ani k rozšíreniu predmetu plnenia. Zmena v osobe dodávateľa sa vykoná písomne; nie sú ňou dotknuté nároky odberateľa voči pôvodnému dodávateľovi, najmä podľa bodu 11.2, nároky na zmluvné pokuty a náhradu škody, ani povinnosť pôvodného dodávateľa poskytnúť súčinnosť podľa bodu 10.3.
Článok 16 
Komunikácia
16.1 Pokyny na fixáciu, Potvrdenia fixácie, oznámenia podľa bodov 4.9 a 9.4, rozpisy preddavkov, prehľady odberu a ostatná prevádzková komunikácia medzi zmluvnými stranami sa uskutočňujú elektronickou poštou na e-mailové adresy uvedené v záhlaví zmluvy alebo v prílohe č. 5, prípadne na e-mailové adresy oznámené podľa bodu 16.3.
16.2 Prevádzkovou komunikáciou nemožno meniť obsah zmluvy; tým nie sú dotknuté účinky Pokynov na fixáciu, Potvrdení fixácie a ďalších úkonov, ktoré zmluva výslovne umožňuje vykonať elektronickou poštou. Okamih doručenia Pokynu na fixáciu sa určuje podľa bodu 6.5.
16.3 Zmluvná strana je povinná bezodkladne, najneskôr do siedmich kalendárnych dní odo dňa vzniku zmeny, oznámiť druhej zmluvnej strane elektronickou poštou zmenu e-mailovej adresy alebo iného kontaktného údaja určeného na komunikáciu, ako aj zmenu kontaktných osôb podľa prílohy č. 5. Zmena je účinná doručením oznámenia druhej zmluvnej strane a nevyžaduje uzavretie dodatku. Do doručenia oznámenia o zmene sa na komunikáciu používajú údaje uvedené v záhlaví zmluvy alebo v prílohe č. 5, prípadne naposledy riadne oznámené údaje.
Článok 17 
Dôvernosť informácií, zverejnenie zmluvy 
17.1 Zmluva vrátane jej prípadných dodatkov patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v spojení s § 1 ods. 2 Obchodného zákonníka a § 47a Občianskeho zákonníka. Dodávateľ berie na vedomie zverejnenie zmluvy, jej prípadných dodatkov a faktúr dodávateľa doručených odberateľovi, a to odberateľom počas trvania jeho povinnosti podľa § 5a ods. 1, 6 a 9 a § 5b zákona o slobode informácií. Dodávateľ vyhlasuje, že zmluva neobsahuje jeho obchodné tajomstvo.
17.2 Dodávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o informáciách o odberateľovi, jeho objektoch a ich prevádzke, o regulačných údajoch a údajoch o odbere, ktoré získal pri plnení zmluvy, a nesmie ich použiť na iný účel ako na plnenie zmluvy. Dodávateľ je povinný obmedziť prístup k týmto informáciám len na osoby, ktoré ich nevyhnutne potrebujú na plnenie zmluvy a ktoré sú viazané povinnosťou mlčanlivosti najmenej v rozsahu podľa zmluvy; za porušenie povinnosti mlčanlivosti svojimi zamestnancami, spolupracujúcimi osobami a subdodávateľmi zodpovedá dodávateľ tak, akoby ju porušil sám. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na poskytnutie informácií PDS, PPS, zúčtovateľovi odchýlok, subdodávateľom, poradcom a audítorom viazaným mlčanlivosťou v rozsahu nevyhnutnom na plnenie zmluvy, ani na prípady, keď povinnosť poskytnúť informácie ukladá všeobecne záväzný právny predpis. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po zániku zmluvy a nevzťahuje sa na informácie, ktoré sú alebo sa stanú verejne dostupnými bez porušenia zmluvy. Za každé porušenie povinnosti mlčanlivosti má odberateľ právo na zmluvnú pokutu vo výške 5 000 EUR; tým nie je dotknutý nárok odberateľa na náhradu škody.
17.3 Dodávateľ nie je oprávnený používať názov, logo ani iné označenie odberateľa na reklamné alebo marketingové účely; tým nie je dotknuté uvedenie odberateľa ako referencie vo verejnom obstarávaní.
Článok 18 
Záverečné ustanovenia
18.1 Ak táto zmluva neustanovuje inak, oznámenia, výzvy, žiadosti a ostatné právne významné písomnosti súvisiace s touto zmluvou (ďalej len „Písomnosť“) sa doručujú:
a) doporučenou poštovou zásielkou alebo kuriérom na adresu sídla príslušnej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo na inú adresu písomne oznámenú druhej zmluvnej strane,
b) osobne do podateľne alebo sídla príslušnej zmluvnej strany proti potvrdeniu o prevzatí,
c) prostredníctvom elektronickej schránky zmluvnej strany, ak je takýto spôsob doručovania vzhľadom na povahu príslušného úkonu právne prípustný, alebo
d) elektronickou poštou na e-mailovú adresu určenú zmluvnou stranou, ak táto zmluva alebo povaha príslušného právneho úkonu nevyžaduje spôsob doručovania podľa písm. a) až c).
18.2 Odstúpenie od tejto zmluvy, výpoveď, návrh na uzavretie dodatku, oznámenie o uplatnení zmluvnej pokuty, výzva pred odstúpením od zmluvy a iný právny úkon smerujúci k vzniku, zmene alebo zániku podstatných práv alebo povinností zmluvných strán sa doručuje spôsobom podľa bodu 18.1 písm. a), b) alebo c), ak táto zmluva výslovne neustanovuje inak.
18.3 Písomnosť doručovaná poštou alebo kuriérom sa považuje za doručenú:
a) dňom jej prevzatia adresátom,
b) dňom odmietnutia jej prevzatia adresátom,
c) posledným dňom úložnej lehoty, ak bola zásielka riadne odoslaná na adresu určenú na doručovanie podľa tejto zmluvy a adresát si ju v úložnej lehote neprevzal, a to aj v prípade, ak sa o jej uložení nedozvedel, alebo
d) dňom prvého neúspešného pokusu o jej doručenie, ak Písomnosť nebolo možné doručiť z dôvodu zmeny adresy adresáta, ktorú adresát neoznámil druhej zmluvnej strane v súlade s touto zmluvou.
18.4 Na preukázanie riadneho odoslania Písomnosti podľa bodu 18.3 postačuje preukázať, že Písomnosť bola odoslaná na adresu určenú na doručovanie podľa tejto zmluvy spôsobom umožňujúcim preukázať jej odoslanie a priebeh doručovania.
18.5 Doručovanie prostredníctvom elektronickej schránky sa riadi príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi upravujúcimi elektronické doručovanie. Za okamih doručenia sa považuje okamih, s ktorým tieto právne predpisy spájajú účinky doručenia.
18.6 Zmluva nadobúda platnosť a je pre zmluvné strany záväzná odo dňa jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán; ak ju oprávnení zástupcovia zmluvných strán nepodpíšu v ten istý deň, rozhodujúci je deň neskoršieho podpisu. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle odberateľa v súlade s § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s § 1 ods. 2 Obchodného zákonníka a príslušnými ustanoveniami zákona o slobode informácií.
18.7 Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať len písomnými, očíslovanými dodatkami podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, ak zmluva výslovne neustanovuje, že konkrétnu skutočnosť možno zmeniť alebo oznámiť bez uzatvorenia dodatku, a vždy len v rozsahu prípustnom podľa § 18 ZVO. Dodatok sa nevyžaduje pri Fixácii, pri zmene zložiek ceny podľa bodov 5.7 a 5.8, pri zmene OM podľa bodu 4.9, pri zmene DMM alebo druhu tarify podľa bodu 4.8, pri aktualizácii regulačných údajov podľa bodu 9.4, pri zmene subdodávateľa vykonanej podľa čl. 13 a pri zmene kontaktných údajov, kontaktných osôb a bankového spojenia.
18.8 Na zmluvný vzťah založený touto zmluvou sa nepoužijú všeobecné obchodné podmienky, cenníky, reklamačné poriadky, pravidlá nominácií ani iné obchodné dokumenty dodávateľa, a to ani vtedy, ak na ne odkazuje faktúra, potvrdenie alebo iná písomnosť dodávateľa.
18.9 V prípade rozporu medzi dokumentmi tvoriacimi zmluvnú dokumentáciu má prednosť text zmluvy pred jej prílohami a prílohy pred ponukou dodávateľa, ktorá sa použije len v rozsahu, v akom nie je v rozpore so zmluvou a jej prílohami.
18.10 Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Práva, povinnosti a právne vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú upravené zmluvou, sa spravujú najmä Obchodným zákonníkom, zákonom o energetike, zákonom o regulácii, ZVO a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.
18.11 Zmluvné strany sa zaväzujú prípadné spory vyplývajúce zo zmluvy alebo súvisiace s ňou prednostne riešiť rokovaním a vzájomnou dohodou. Ak sa spor nepodarí vyriešiť dohodou, bude riešený vecne a miestne príslušným súdom Slovenskej republiky.
18.12 V rozsahu, v akom všeobecne záväzný právny predpis pripúšťa odchylnú dohodu zmluvných strán, majú ustanovenia zmluvy prednosť pred jeho dispozitívnymi ustanoveniami. Tým nie sú dotknuté kogentné ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov.
18.13 Zmluvné strany sú povinné postupovať v súlade s účelom zmluvy, poskytovať si vzájomne súčinnosť v rozsahu objektívne potrebnom na jej riadne plnenie a bez zbytočného odkladu sa vzájomne informovať o okolnostiach, ktoré môžu mať podstatný vplyv na riadne a včasné plnenie povinností podľa zmluvy.
18.14 Zmluvná strana je povinná bezodkladne písomne oznámiť druhej zmluvnej strane zmenu údajov uvedených v záhlaví zmluvy, ako aj zmenu svojho právneho alebo faktického postavenia, o ktorej vie alebo musí vedieť, že môže mať podstatný vplyv na plnenie zmluvy; ak je takáto zmena vopred predvídateľná, oznámi ju v primeranom predstihu. Ak zmluvná strana oznamovaciu povinnosť nesplní, považujú sa za rozhodujúce naposledy oznámené údaje alebo údaje zapísané v príslušnom verejnom registri.
18.15 Zmluva je záväzná aj pre právnych nástupcov zmluvných strán, ak príslušné práva a povinnosti podľa ich povahy alebo všeobecne záväzných právnych predpisov prechádzajú na právneho nástupcu. Tým nie sú dotknuté obmedzenia zmeny dodávateľa vyplývajúce zo ZVO.
18.16 Dodávateľ je povinný počas trvania zmluvy a aj po jej skončení poskytnúť odberateľovi a orgánom oprávneným vykonávať kontrolu, dohľad alebo audit verejného obstarávania primeranú a včasnú súčinnosť súvisiacu s plnením zmluvy, najmä sprístupniť alebo predložiť požadované doklady, údaje a informácie, a uchovávať dokumentáciu súvisiacu s plnením zmluvy počas doby ustanovenej všeobecne záväznými právnymi predpismi.
18.17 Ak sa niektoré ustanovenie zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, nie sú tým dotknuté ostatné ustanovenia zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť také ustanovenie bez zbytočného odkladu platným a vykonateľným ustanovením, ktoré v najväčšej možnej miere zodpovedá účelu pôvodného ustanovenia a je v súlade so ZVO.
18.18 Odberateľ pri spracúvaní osobných údajov dotknutých osôb dodávateľa na účely plnenia tejto zmluvy postupuje v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES. Informácia o podmienkach spracúvania osobných údajov dotknutých osôb je zverejnená na webovom sídle odberateľa: https://www.nbs.sk/sk/ochrana-osobnych-udajov.
18.19 Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach s platnosťou originálu, z ktorých tri sú určené pre odberateľa a jedno pre dodávateľa. Ak sa zmluva uzatvára v elektronickej podobe a je podpísaná kvalifikovanými elektronickými podpismi oprávnených zástupcov oboch zmluvných strán, ustanovenie predchádzajúcej vety o počte listinných vyhotovení sa nepoužije.
18.20 Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú tieto prílohy:
Príloha č. 1 – Zoznam odberných miest a zmluvných množstiev
Príloha č. 2 – Cena za dodávku plynu – spôsob výpočtu
Príloha č. 3 – Cenová ponuka dodávateľa
Príloha č. 4 – Vzor Pokynu na fixáciu a Potvrdenia fixácie
Príloha č. 5 – Kontaktné osoby
Príloha č. 6 – Zoznam subdodávateľov
Príloha č. 7 – Regulačné údaje pre OMV
18.21 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená a že sú oprávnené plniť záväzky dohodnuté v zmluve. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že sa so zmluvou dôkladne oboznámili, jej obsahu porozumeli, zmluva je určitá a zrozumiteľná a zodpovedá ich slobodnej, vážnej a určitej vôli; na dôkaz toho ju oprávnení zástupcovia zmluvných strán podpisujú.

	V Bratislave dňa ........................
	V ........................ dňa ........................

	Za odberateľa:
	Za dodávateľa:

	Národná banka Slovenska
	[obchodné meno – doplní uchádzač]

	


........................................................
	


........................................................

	[meno, priezvisko, funkcia – doplní NBS]
	[meno, priezvisko, funkcia – doplní uchádzač]

	
	


Príloha č. 1
Zoznam odberných miest a zmluvných množstiev
1. Odberné miesto kategórie OMV
	P. č.
	Číslo OM
	POD kód
	Názov OM
	Adresa
	Tarifa
	Ročný odber (kWh)
	DMM (m³/deň)

	OMV 1
	4101454966
	SKSPPDIS000130022343
	Národná banka Slovenska – budova ústredia
	Imricha Karvaša 1, 813 25 Bratislava
	V13
	3 860 000
	6 300



1. Odberné miesta kategórie OMM
	P. č.
	Číslo OM
	POD kód
	Názov OM
	Obec
	Ulica
	Č. súp. / orient.
	Tarifa
	Ročný odber (kWh)

	OMM 1
	4100012966
	SKSPPDIS000110111680
	NBS – archív
	Bratislava
	Cukrová
	8 / 10
	M8
	300 000

	OMM 2
	4100020426
	SKSPPDIS000210205479
	NBS – expozitúra Nové Zámky
	Nové Zámky
	T. G. Masaryka
	8970 / 3
	M7
	150 000

	OMM 3
	4100031781
	SKSPPDIS000710701285
	NBS – expozitúra Banská Bystrica
	Banská Bystrica
	Národná
	– / 10
	M7
	220 000

	OMM 4
	4100035535
	SKSPPDIS000510500297
	NBS – expozitúra Žilina
	Žilina
	A. Bernoláka
	8192 / 74
	M7
	130 000

	OMM 5
	4100040189
	SKSPPDIS000610602639
	Múzeum mincí a medailí
	Kremnica
	Angyalova
	486 / 24
	M6
	90 000

	OMM 6
	4100052757
	SKSPPDIS001010901691
	NBS VUZ Bystrina – kotolňa
	Vysoké Tatry
	Nový Smokovec
	21 / 21
	M7
	300 000

	OMM 7
	4100052764
	SKSPPDIS001010901692
	NBS VUZ Bystrina – kuchyňa
	Vysoké Tatry
	Nový Smokovec
	21 / 21
	M2
	10 000

	Spolu
	
	
	
	
	
	
	
	1 200 000



Predpokladaný ročný odber za všetky OM spolu: 5 060 000 kWh. OM sú ku dňu uzavretia zmluvy pripojené do distribučnej siete PDS.
1. Ročné zmluvné množstvá
	Rok dodávky
	RZM (kWh)
	RZMmin (kWh)
	RZMmax (kWh)
	DMM OMV (m³/deň)

	2027
	5 060 000
	700 000
	6 000 000
	6 300

	2028
	5 060 000
	700 000
	6 000 000
	6 300

	2029
	5 060 000
	700 000
	6 000 000
	6 300

	2030
	5 060 000
	700 000
	6 000 000
	6 300



1. Mesačné váhy odberu (%) 
Váhy OMM  
	Mesiac
	Tarifa 2
	Tarifa 6
	Tarifa 7
	Tarifa 8

	január
	21,80%
	10,36%
	10,36%
	10,36%

	február
	16,64%
	9,13%
	9,13%
	9,13%

	marec
	11,73%
	9,60%
	9,60%
	9,60%

	apríl
	4,73%
	8,02%
	8,02%
	8,02%

	máj
	2,05%
	7,95%
	7,95%
	7,95%

	jún
	1,10%
	6,58%
	6,58%
	6,58%

	júl
	1,03%
	6,47%
	6,47%
	6,47%

	august
	1,12%
	6,70%
	6,70%
	6,70%

	september
	2,15%
	7,50%
	7,50%
	7,50%

	október
	5,99%
	9,00%
	9,00%
	9,00%

	november
	13,34%
	9,49%
	9,49%
	9,49%

	december
	18,32%
	9,20%
	9,20%
	9,20%

	Spolu
	100,00%
	100,00%
	100,00%
	100,00%



Váhy OMV
	Mesiac
	

	január
	17%

	február
	13%

	marec
	11%

	apríl
	8%

	máj
	5%

	jún
	2%

	júl
	2%

	august
	2%

	september
	3%

	október
	9%

	november
	13%

	december
	15%

	Spolu
	100,00%



Mesačné váhy slúžia na výpočet preddavkov, na úpravu množstiev podľa bodov 3.2, 4.6 a čl. 9 zmluvy a na plánovanie odberu; odchýlka skutočného odberu od mesačných váh nemá cenové dôsledky. Mesačné váhy určí odberateľ podľa skutočného odberu v predchádzajúcich rokoch.
Príloha č. 2
Cena za dodávku plynu – spôsob výpočtu
1. Cena za plyn (komodita)
4. Cena za plyn sa určuje sadzbou SOPO podľa bodu 5.2 zmluvy z Hodnôt THE zafixovaných podľa čl. 6 zmluvy a z Cenového koeficientu X podľa bodu 5.3 zmluvy. Platba za plyn sa pre každé OM vypočíta ako súčin skutočne odobratého množstva plynu v kWh a SOPO.
4. Ilustratívny príklad výpočtu (hodnoty sú len príkladom, nie sú záväzné):
	Fixácia
	Spôsob
	Podiel Tranže pi
	Hodnota THEi (EUR/MWh)
	pi + THEi

	1. Fixácia
	aktuálna cena
	50 %
	32,150
	16,075

	2. Fixácia
	aktuálna cena
	30 %
	30,400
	9,120

	Automatická fixácia
	Zúčtovacia cena k 31. 12.
	20 %
	31,000
	6,200

	THEfixr
	
	100 %
	
	31,395



Pri X = 2,500 EUR/MWh: SOPOr = (31,395 + 2,500) / 1 000 = 0,033895 EUR/kWh, po zaokrúhlení 0,03390 EUR/kWh.
1. Cena za distribúciu plynu
5. Cenu za distribúciu plynu a služby súvisiace s distribúciou určuje dodávateľ pre každé OM podľa Cenového rozhodnutia pre PDS platného pre obdobie dodávky, a to pre OMV podľa DMM a ročného odberu (najmä fixná mesačná sadzba, sadzba za dennú distribučnú kapacitu a sadzba za distribuované množstvo plynu) a pre OMM podľa dohodnutého druhu tarify (najmä fixná mesačná sadzba a sadzba za distribuované množstvo plynu).
5. Ak je v Cenovom rozhodnutí sadzba určená v inej jednotke, ako je jednotka dohodnutého množstva, na prepočet sa použije spaľovacie teplo objemové určené v Cenovom rozhodnutí; ak nie je určené, aritmetický priemer denných hodnôt spaľovacieho tepla objemového zverejnených PDS za kalendárny rok predchádzajúci fakturačnému obdobiu. Výsledné sadzby sa zaokrúhľujú na päť desatinných miest.
5. Ak sa dodávka zabezpečuje cez nadväzujúce distribučné siete, dodávateľ je oprávnený fakturovať len platby, ktoré by odberateľ uhrádzal, ak by mal s príslušnými prevádzkovateľmi uzatvorené samostatné zmluvy o distribúcii plynu, a to podľa ich cenových rozhodnutí.
5. Ak nové Cenové rozhodnutie zmení štruktúru taríf, dodávateľ fakturuje cenu za distribúciu v štruktúre a výške, akú by odberateľ uhrádzal, ak by mal s PDS uzatvorenú samostatnú zmluvu o distribúcii plynu pre dohodnuté DMM a druh tarify.
5. Platby za prekročenie DMM sa fakturujú výlučne podľa bodu 4.7 zmluvy.
1. Cena za prepravu plynu
6. Cenu za prepravu plynu určuje dodávateľ podľa Cenového rozhodnutia pre PPS platného v čase dodávky, a to výlučne podľa tohto bodu.
6. Cena za prepravu plynu pre OMM sa určuje sadzbou za odobratý plyn SOPP podľa vzorca:
SOPP = FG × SOPO + [(Vst + Vyst) / LF + NP × D / LF + BEZP × D / LF] / 1 000          [EUR/kWh]
kde:
FG – podiel plynu na prevádzkové účely podľa Cenového rozhodnutia pre PPS a prevádzkového poriadku PPS, ktorý sa do vzorcov dosadzuje ako desatinné číslo získané vydelením hodnoty vyjadrenej v percentách číslom 100 (napr. pri podiele 0,57 % sa dosadí FG = 0,0057;
SOPO – sadzba podľa bodu 5.2 zmluvy (EUR/kWh);
Vst – tarifa za vstupný bod prepravnej siete PPS, ktorým plyn pre odberateľa skutočne vstupuje na územie Slovenskej republiky, najviac však vo výške tarify za vstupný bod Baumgarten (EUR/(MWh/deň)/rok); vstupný bod oznámi dodávateľ odberateľovi písomne pred začiatkom každého Roka dodávky;
Vyst – tarifa za výstupný domáci bod (EUR/(MWh/deň)/rok);
NP – neutralizačný poplatok (EUR/MWh/deň);
BEZP – bezpečnostný poplatok (EUR/MWh/deň), ak ho Cenové rozhodnutie pre PPS určuje;
LF – faktor zaťaženia s hodnotou 110;
D – počet dní kalendárneho roka, v ktorom končí fakturačné obdobie (365 alebo 366).
Platba za prepravu sa vypočíta ako súčin skutočne odobratého množstva plynu a SOPP.
6. Cena za prepravu plynu pre OMV pozostáva z ročnej sadzby za výkon VSP a zo sadzby za odobratý plyn SOPP:
VSP = (Vst + Vyst + NP × D + BEZP × D) / 1 000 × GCV          [EUR/(m³/deň)/rok]
SOPP = FG × SOPO          [EUR/kWh]
kde GCV je priemer denných hodnôt spaľovacieho tepla objemového za kalendárny rok predchádzajúci obdobiu dodávky zverejnených PDS (kWh/m³) a ostatné veličiny majú význam podľa bodu 3.2. Ročná platba sa vypočíta ako súčin DMM a VSP; mesačná platba je 1/12 ročnej platby. Platba za odobratý plyn sa vypočíta ako súčin skutočne odobratého množstva plynu a SOPP.
Výsledné sadzby podľa bodov 3.2 a 3.3 sa zaokrúhľujú na päť desatinných miest.
6. Sadzby podľa bodov 3.2 a 3.3 sa odvodzujú výlučne z ročného pevného kapacitného produktu s faktorom doby trvania 1,000. Pri odvodení a fakturácii ceny za prepravu je vylúčené uplatnenie najmä:
4. multiplikačných koeficientov pre štvrťročné, mesačné, denné a vnútrodenné kapacitné produkty,
4. faktorov doby trvania pri mesačných, denných a vnútrodenných zmluvách,
4. akéhokoľvek sezónneho faktora,
4. aukčnej prirážky, vyvolávacej ceny odlišnej od východiskovej sadzby tarify a výsledku aukcie kapacity,
4. ceny za prerušiteľnú kapacitu a súvisiacich faktorov a zliav,
4. platby za prekročenie dennej prepravnej kapacity, zaradenia dodávateľa do tarifnej skupiny PPS, faktora dennej kapacity odlišného od 1,000 a nákladov na nevyužitú, prevedenú, postúpenú alebo spätne predanú kapacitu,
4. neuplatnenia zľavy na domácom bode pri poplatku na základe toku (plyn na prevádzkové účely), ak ju Cenové rozhodnutie pre PPS určuje.
Ak dodávateľ rezervuje u PPS iný ako ročný pevný kapacitný produkt, rozdiel v platbách znáša dodávateľ a nie je oprávnený ho v akejkoľvek forme preniesť na odberateľa.
6. Cena za prepravu podľa tohto bodu je odplatou výlučne za prepravu plynu prepravnou sieťou PPS na území Slovenskej republiky medzi vstupným bodom podľa bodu 3.2 a výstupným domácim bodom. Všetky náklady na obstaranie plynu a jeho dopravu na vstupný bod vrátane prepravy mimo územia Slovenskej republiky sú zahrnuté v Cenovom koeficiente X.
6. Cena za prepravu podľa bodov 3.2 a 3.3 je úplná a konečná. Dodávateľ nie je oprávnený fakturovať ako cenu za prepravu, jej súčasť ani ako samostatnú položku najmä tarify za iné vstupné alebo výstupné body, náklady na prepravu mimo územia Slovenskej republiky, poplatky za nomináciu, renomináciu a alokáciu, náklady na uskladňovanie, štandard bezpečnosti dodávok, vyrovnávanie a zúčtovanie odchýlok ani poplatok za odchýlku.
6. Ak Cenové rozhodnutie pre PPS zmení štruktúru taríf tak, že vzorce podľa bodov 3.2 a 3.3 nemožno použiť, cena za prepravu sa určí ako platba za ročnú pevnú kapacitu na vstupnom bode podľa bodu 3.2 a na výstupnom domácom bode a povinné platby súvisiace s prepravou určené novým Cenovým rozhodnutím, prepočítaná na OMM faktorom zaťaženia 110 a na OMV podľa DMM. Dodávateľ predloží odberateľovi výpočet najneskôr 30 dní pred prvou fakturáciou podľa nového Cenového rozhodnutia.
6. Dodávateľ je povinný na žiadosť odberateľa do 10 Pracovných dní predložiť podrobný rozpis výpočtu ceny za prepravu za ktorékoľvek fakturačné obdobie a OM vrátane odvodenia sadzieb.
6. Tento bod upravuje cenu za prepravu plynu úplne a výlučne a má prednosť pred akýmkoľvek dokumentom dodávateľa.
1. Vyhodnotenie množstiev
7. Pri odbere v tolerančnom pásme podľa bodu 4.3 zmluvy sa celý odber oceňuje SOPO; žiadne ďalšie platby sa neuplatňujú.
7. Ak je skutočný odber za Rok dodávky Q nižší ako RZMmin, dodávateľ je oprávnený vyúčtovať vyrovnanie V:
V = (RZMmin − Q) × max [0 ; (THEfixr − THEDAavg)] / 1 000          [EUR]
kde Q je skutočný odber za Rok dodávky za všetky OM (kWh), THEfixr je vážený priemer Hodnôt THE podľa bodu 5.2 zmluvy (EUR/MWh) a THEDAavg je aritmetický priemer hodnôt THE Day-Ahead za všetky Dni Roka dodávky (EUR/MWh).
7. Ak je skutočný odber za Rok dodávky Q vyšší ako RZMmax, množstvo (Q − RZMmax) sa preceňuje zo SOPOr na sadzbu SOPOnad a rozdiel R sa zúčtuje osobitnou faktúrou alebo dobropisom:
SOPOnad = (THEDAw + X) / 1 000          [EUR/kWh]
R = (Q − RZMmax) × (SOPOnad − SOPOr)          [EUR]
kde THEDAw je vážený priemer mesačných aritmetických priemerov hodnôt THE Day-Ahead za jednotlivé mesiace Roka dodávky, pričom váhami sú skutočné mesačné odbery plynu za všetky OM (EUR/MWh). Ak je R záporné, dodávateľ vráti odberateľovi zodpovedajúcu sumu.
7. Vyúčtovanie podľa bodov 4.2 a 4.3 vykoná dodávateľ spolu s vyhodnotením podľa bodu 4.6 zmluvy. Iné platby za odchýlku od RZM, RZMmin alebo RZMmax sa neuplatňujú.
Príloha č. 3
Cenová ponuka dodávateľa
Vypĺňa uchádzač v ponuke. Konečnú hodnotu Cenového koeficientu X doplní verejný obstarávateľ podľa výsledku elektronickej aukcie.
1. Cenový koeficient X
	Položka
	Hodnota

	Cenový koeficient X (EUR/MWh bez DPH, zaokrúhlený na dve desatinné miesta)
	[doplní uchádzač]

	Cenový koeficient X slovom
	[doplní uchádzač]



1. Prepočet predpokladanej celkovej ceny (informatívny)
	Položka
	2027
	2028
	2029
	2030
	Spolu

	RZM (MWh)
	5 060
	5 060
	5 060
	5 060
	20 240

	Referenčná Hodnota THE (EUR/MWh) – určí verejný obstarávateľ v súťažných podkladoch
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	–

	Cenový koeficient X (EUR/MWh)
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	–

	Cena za plyn = RZM × (THEref + X) (EUR)
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]

	Predpokladaná cena za distribúciu a prepravu (EUR) – „vyplní verejný obstarávateľ/odberateľ“
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]

	Predpokladaná celková cena bez DPH (EUR)
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]



Predpokladaná celková cena nezahŕňa spotrebnú daň a DPH. Prepočet slúži na určenie predpokladanej celkovej ceny podľa bodu 5.10 zmluvy; poradie ponúk sa určuje výlučne podľa Cenového koeficientu X.
Príloha č. 4
Vzor Pokynu na fixáciu a Potvrdenia fixácie
1. Pokyn na fixáciu
	Údaj
	Obsah

	Číslo Pokynu na fixáciu
	

	Zmluva
	Zmluva o dodávke zemného plynu č. odberateľa ................

	Odberateľ / dodávateľ
	Národná banka Slovenska / ................

	Rok dodávky
	

	Poradie Fixácie pre Rok dodávky
	☐ 1. Fixácia     ☐ 2. Fixácia

	Podiel Tranže (% RZM) / množstvo (MWh)
	

	Spôsob Fixácie
	☐ aktuálna cena (bod 6.4 písm. a) zmluvy)


	Dátum a čas odoslania
	

	Meno, funkcia a e-mail oprávnenej osoby odberateľa
	



1. Potvrdenie fixácie
	Údaj
	Obsah

	Číslo Potvrdenia fixácie / číslo Pokynu na fixáciu
	

	Okamih doručenia Pokynu na fixáciu (dátum, hh:mm:ss)
	

	Rok dodávky
	

	Podiel Tranže (% RZM) / množstvo (MWh)
	

	Spôsob Fixácie
	

	Hodnota THE (EUR/MWh)
	

	Doklad o Hodnote THE
	príloha – výpis z obchodného systému burzy EEX alebo iného zdroja s dátumom a časom

	Meno, funkcia a e-mail osoby dodávateľa
	



Prehľad Fixácií pre Rok dodávky ........
	Fixácia
	Dátum
	Spôsob
	Podiel (%)
	Hodnota THE (EUR/MWh)

	1. Fixácia
	
	
	
	

	2. Fixácia
	
	
	
	

	Automatická fixácia
	
	
	
	

	THEfixr / X / SOPOr (po zafixovaní 100 %)
	
	
	100 %
	


Počet riadkov pre Fixácie na základe Pokynov na fixáciu sa upraví podľa skutočného počtu Fixácií pre príslušný Rok dodávky, pri dodržaní limitu podľa bodu 6.1 zmluvy.
Príloha č. 5
Kontaktné osoby
1. Za odberateľa
	Účel
	Meno a priezvisko, funkcia
	E-mail
	Telefón

	Osoby oprávnené zasielať Pokyny na fixáciu
	Ing. Karol Česnek, hlavný technik TZB
Ing. Boris Mísař – riaditeľ odboru technických služieb 
	karol.cesnek@nbs.sk
boris.misar@nbs.sk
	tel. 0945 720 371

	Vo veciach plnenia zmluvy
	Ing. Karol Česnek, hlavný technik TZB
	karol.cesnek@nbs.sk
	tel. 0945 720 371



1. Za dodávateľa
	Účel
	Meno a priezvisko, funkcia
	E-mail
	Telefón

	Obchodný zástupca pre odberateľa
	[doplní uchádzač]
	
	

	Zástupca obchodného zástupcu
	[doplní uchádzač]
	
	

	Príjem Pokynov na fixáciu (všetky adresy vrátane skupinovej)
	[doplní uchádzač]
	
	

	Fakturácia a reklamácie
	[doplní uchádzač]
	
	



Príloha č. 6
Zoznam subdodávateľov
V súlade s ustanovením § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ požaduje od úspešného uchádzača (dodávateľa), aby najneskôr v čase uzavretia tejto zmluvy uviedol:
1. údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu obchodné meno alebo názov, sídlo alebo miesto podnikania, IČO, ak bolo pridelené, predmet subdodávky a predpokladaný podiel subdodávky na plnení tejto zmluvy,
1. údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia.

Úspešný uchádzač môže do tabuľky doplniť potrebný počet riadkov.
V prípade, ak úspešný uchádzač nebude mať subdodávateľov uvedie túto skutočnosť v tejto prílohe.
☐ Dodávateľ nebude pri plnení zmluvy využívať subdodávateľov.
☐ Dodávateľ bude pri plnení zmluvy využívať týchto subdodávateľov:
	Subdodávateľ
	Údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa

	1.
	[doplní uchádzač]
	[doplní uchádzač]



Príloha č. 7
Regulačné údaje pre OMV
Vyplní odberateľ v súčinnosti s dodávateľom a PDS do 30 dní od nadobudnutia účinnosti zmluvy; odberateľ je oprávnený údaje aktualizovať podľa bodu 9.4 zmluvy.
1. Regulačné podmienky
	Číslo OM
	Obdobie od – do
	P-V (%)
	P-T (%)
	OS 8 – Q (m³/deň)
	OS 8 – T (hod.)
	OS 9 – Q (m³/deň)
	OS 9 – T (hod.)

	4101454966
	2027 – 2030
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]



1. Účel využitia plynu
	Číslo OM
	Obdobie od – do
	Účel využitia plynu

	4101454966
	2027 – 2030
	vykurovanie, príprava teplej úžitkovej vody, varenie



1. Vykurovacie údaje
	Číslo OM
	SV
	O-SV (%)
	ZO (%)
	MOT (°C)
	Q letné (m³/deň)
	Q pri −5 °C
	Q pri 0 °C
	Q pri +5 °C
	Q pri +10 °C

	4101454966
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]
	[ ]



Vysvetlivky: P-V – podiel odberu vykurovacieho charakteru; P-T – podiel odberu technologického charakteru; OS 8, OS 9 – obmedzujúci odberový stupeň č. 8 a č. 9; Q – denné množstvo plynu; T – časový posun potrebný na zníženie odberu; SV – skupina vykurovania; O-SV – percento odberu plynu využívaného na účely podľa SV; ZO – zníženie odberu vo vzťahu k prvej vykurovacej krivke; MOT – minimálna oblastná teplota; Q letné – denné množstvo plynu na ohrev teplej vody mimo vykurovacej sezóny.
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